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B crarbe paccMaTpuBarOTCS SI3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPAXKEHUS SI3BIKOBOIO CMBICIA
«IIPU3HAK MPEIMETa» B BOCHHO-UHKEHEPHOM NOAbs3bIKe. [l cTpouTenbHOM chepbl
aKTyaJbHbl OTHOCHUTEJIBHBIE IIPUJIAraTEIbHbIE, ONMKUCHIBAIOIINE PA3IUYHBIE CBOMCTBA
CTPOUTEIIBHBIX MAaTE€pUalOB, U UX OJHOKOPEHHBIE MMEHA CYILIECTBUTENbHbIC. Jlis
XapakTepUCTUKH  MaTE€pUalOB  MWCHOJB3YIOTCS ~ MMEHa  IpHWIaraTellbHbIE,
o0Oo3Hauaromue ruapopusznyeckue, Temnopunueckue, (QU3NKO-XUMUYECKHE,
MEXaHWYECKHE,  XUMHYECKHE,  TEXHOJOTMYECKHE,  OKCIUIyaTallMOHHBIE U
CIEMAJIbHBIE CBOMCTBA. KOIMYECTBEHHBIE UNCIUTENBHBIE PEXKE, YEM IOPSAIKOBBIC
IIpUJIAraTeabHble, YYacTBYIOT B BBIPAJKEHHMHM S3BIKOBOIO CMBICIA  «IIPHU3HAK
npeaMera» M SIBISIOTCA  HECOIVIACOBAaHHBIMM  HEMOP(OIOrM30BaHHBIMU
ONpeeNeHUusIMU, OJHAKO B BOCHHO-MH)KEHEPHOW c¢epe OHM aKTUBHBI IpHU
XapaKTEPUCTHKE KOJMYECTBEHHBIX MapaMeTpOB TeMIEpPaTypbl, TONLIUHbI, TTyOUHBI,
BBICOTBI M JAPYTUX XapaKTEPUCTUK CTPOMUTEIBHBIX 00bEKTOB. OHOMAaCHOIOrHYECKas
COOTHOCUTEIIBHOCTb MEXKIY OTHOCUTEIBHBIMU HMMEHAMU IIPWIAraTeIbHbBIMU U
NPUYACTUSIMH B CTPOUTENbHON cdepe HaOMoOJaeTcsi B KOHCTPYKIUAX UM

MNpUIAraTeiibHOC» — ((O6J'IB.I[3IOH.IPII>1 OMPCACIICHHBIM Ka4YC€CTBOM IIPECAMCT»; «HUMHA
npuiaaraTejibHoC — ClIeHaHHBIP'I U3 OHNpCACIICHHOroO Marcpuajia InpeamMeT», «HUMA
NpuIaraTejibHoC — HOCTpOCHHBIfI U3 OHNpCACIICHHOIO Marcpuajia HIpCAMET.

BI)ISIBJ'IGHO, YTO TOBOpAIIUE MPCANNOYUTAIOT HCIIOJIB30BAHHUE OTHOCHUTCIBHBIX HMMCH
MNpUIaraTCJibHbIX IJId 0003HaUCHUS HCIIOJIB3YEMbIX CTPOUTCIIbHBIX MATCPHUATIOB,
npudyacTua — JIdA 0003HaUYCHHS CTPOUTCIIBHBIX TCXHOJOIMYCCKHUX IIPOLECCOB;
KOJIMYCCTBCHHBIC HMMCHA 4YHUCIUTCIIBHBIC — JJIA 0003HaYCHHS HOMCHKIJIAaTYPHBIX
HaMEHOBaHUM CTPOUTCIIIbHBIX MCXaHU3MOB. HNmena npuiIaraTtCJIbHbIC U MPUYAaCTUs B
COCTaBC TCPMHHOJIOTHYICCKHUX coueTaHui MMpEaACTaBJIAKOT coboii KOHTaMHMHAIIWIO
A3BIKOBBIX CMBICIIOB «NPU3HAK npeOMema» n «npeOMem».
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The article examines the linguistic means of expressing the linguistic meaning of the
«feature of the subject» in the military engineering sublanguage. Relative adjectives
describing various properties of building materials and their single-root nouns are
relevant for the construction sector. Adjectives denoting hydrophysical,
thermophysical, physico-chemical, mechanical, chemical, technological, operational
and special properties are used to characterize building materials. Quantitative
numerals are less likely than ordinal adjectives to participate in the expression of the
linguistic meaning of the «feature of the object» and are inconsistent, non-
morphologized definitions, however, in the military engineering field they are active
in characterizing the quantitative parameters of temperature, thickness, depth, height
and other characteristics of construction objects. The onomasiological correlation
between relative adjectives and participles in the construction sector is observed in
constructions, «adjective namey» is «an object with a certain quality»; «adjective
name is an object made of a certain material»; «adjective name is an object built of a
certain materialy. It was revealed that speakers prefer the use of relative adjectives to
denote the construction materials used; participles — to denote construction
technological processes; quantitative numerals — to denote the nomenclature of
construction mechanisms. Adjectives and participles as part of terminological
combinations represent a contamination of the linguistic meanings of «subject
attribute» and «subject».

Keywords: military engineering sublanguage, onomasiology, onomatheme, subject
attribute, adjective, methodology of teaching Russian as a foreign language.
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BBenenue

OnHOM W3 aKTyalbHBIX  3aJjad  COBPEMEHHOW  JIMHIBUCTUKM  OCTAae€TCi  OIHCaHME
poeCCHOHATILHON JIEKCUKM BOCHHOCTYXAIIMX, B TOM YUCIIE €€ KJIAcCU(UKALUU HA MOArPYIIIbI
0 TEMaTHYECKOW MpHHAIeKHOCTH. HamMenee pa3paOoTaHHOW MpeNCTaBIsETCS MOATPYIIa
«BOEHHO-MH)KEHEpHOE CTPOUTENILCTBO», XOTS €€ 3HAUMMOCTh B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSAX TPYIHO
HEPEOLICHUTD.

I'maBeHcTByrOIEH 3amadeil oOydeHHS 3apyOeKHBIX CIECHHAIUCTOB B By3ax P® sBusercs
OBJIAJICHUEC PYCCKHUM  S3BIKOM B  €ro  NpoeCCHOHATBHOW  pPa3sHOBHIHOCTH. VIMeEHHO
npodeccuoHanpHas JIEKCHKa CHOCOOCTBYET YCHEIIHOW COLMaTu3allid M caMopealu3aluu
JUYHOCTH B pabovyeM KOJUICKTUBE U MPOPECCHOHATBHON NesTeIIbHOCTH. OT CKOPOCTH TIOPOKIACHHS
Y BOCIIPHUSTHS YCTHOTO U MUCbMEHHOTO TEKCTa, 00MEHAa IPaMOTHBIMU TEKCTaMU B KOHEYHOM HUTOTE
3aBHCHT KAa4eCTBO M TEMIT pa0OThl OpPraHU3alMd B IIEJIOM, a TaK)Ke W OBICTPOTa TOCTPOCHUS
Kapbepbl BBITYCKHUKA. OCO00 Ba)KHOE 3HAYCHHWE HABBIKKM MPOPECCHOHATBHOH KOMMYHUKAIIUN
MMEIOT B BOGHHOH cepe, Te 0T 4eTKOCTH (HopMylIrupoBaHusi O0EBO 3aauu, SCHOCTH TOHUMAaHUS
MPUKA30B KOMaHIOBAaHUsI MOKET 3aBUCETh JKU3Hb MOJIPA3/ICTICHUS U MUPHBIX KUTEIICH.

CymiecTByIoT pa3nyuHbIe onpezeneHus npodeccnoHanIbHOTO (ciennaabHOTO)
SI3BIKA/TIOIbSI3bIKA. B Harmieir pabore OyleT mpuUMEHSThCs cienyroee: «/Ipogeccuonanvhuviil (uiu
cneyuanbHoulll) N0OBA3LIK — OOUH U3 MHOIICECMBA 8APUAHMOB Peanu3ayuu 00UWeHapOOHO20 A3bIKA,
ocobas  YHKYUOHATbHO-CEMUOMUYECKAs — NOOCUCmeMd, — KOMOpdas — UCHONb3Yemcs 0
npogeccuoHanbHo20 00ueHUs, HAKONIeHUs, nepedayu U UHmepnpemayuy cneyudibHulx 3HaHul, a
makodice O oyenku peanuti npogpeccuonanrvrou cgepwviy [18, c. 179]. Cama chepa sBasercs
4acThl0 JIByX Oojee MmUpokux cdep «CTpOUTENbCTBO», KOTOpas JEIUTCS Ha TIPa)kJaHCKOE U
BoeHHOoe, U «O06opoHa». OTMeTuM, 4To B «HanmoHamsHOM KOpITyCE PYCCKOTO sI3bIKa» (nanee —
HKPS) [13] chepbr «CTpOUTENBCTBO U apXUTEKTypay MpakThyecku He paspadoransl. B HKPS
coJiep;kaTcsl TONbKO 23 JOKyMeHTa, Bkimouatrouue 74 594 cnoa. Boennas cdepa mpencrasieHa
KaK IOApa3/ie]l Hay4yHO-TEXHMUYECKOM M COIEPXKUT ToJbKO & nokymeHtoB u3 10 806 cnos
TEMaTUYECKOH TpYNIbl «apMHUsl U BOOPY)KEHHbIE KOHQIMKTBI», XOTS PYCCKUH S3bIK oOianaer
OoraTeIMu JIEKCHUECKUMH 3allacaMu B BOEHHO-00OpPOHHOM cepe. BoeHHas ekcuka npejacraBieHa
B «CnpaBoYHUKE MO TEPMUHOJIOTHU B BOeHHOU cepe» [17], Brmrouatomem 10 cipaBOYHUKOB 1O
TeMaTUYeCKUM Tpymnmnam, U «BOEHHOM >HIMKIIONEANYECKOM ciioBape» [4], KOTOopble HE CTaBsT
3a/la4M JIMHIBUCTHUYECKOIO OMHMCAHMSI BOCHHON TepMHUHOJIOTMU. VX 3HaYUMOCTh JUIsl (DUIIOJIOrOB
3aKJII0YAaeTCs B TOM, YTO OHM MOTYT IOCIYKUTh 0a30 s JanpHeimei pa3paOoTKu BOEHHON
TEPMHUHOJIOTHM B  S3bIKO3HAHUU. TakuM oOpazoMm, (opmHupoBaHHE BOEHHOIO Te3aypyca
NpPEJCTABIsAETCA AaKTyaJlbHOM 3ajadeid B IENAX NPAKTUYECKOr0 NPUMEHEHHS B METOJAMKE
MIpernoaBaHus pPyccKOro si3blka KaKk MHOCTPAHHOTO.

JlaHHas cTaThd HalpaBlieHA HAa AHAJIU3 S3BIKOBBIX CPEICTB, KOTOPHIE HCIOIB3YIOTCSA JIS
BBIPQXKEHUS S3BIKOBOTO CMBICHIA «IIPU3HAK TPEeIMeTa» B OOJACTH BOCHHOTO CTPOUTENbCTBA. B
paMKax HCCIeOBaHUs OyleT NPUMEHEH OHOMACHOJIOTHYECKUU TIOJX0Jl, KOTOPBIH MO3BOJUT
BBISIBUTDH CBSI3U MEK]y UCIIOJIb3yEMBIMH SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMHU.

H310:x€eHHE OCHOBHOIO MaTepHuaJjJga HcCjaea0BaHusd

I'pammaTuyeckre OmUcaHus, KOTOPBbIE Ha «BXOJIE» UMEIOT CMBICIIBI, & Ha «BBIX0/I€» — (OPMBI,
B.C. XpakoBckuil B IPOTUBOIOJIOKHOCTD OINMCAHUSAM, MOJECIHUPYIOIIUM pPEUYEBYIO NEATEIbHOCTh
CIIYILIAIOILETO, CBSA3BIBAET C PEYCBOU ACATEIBLHOCTBIO TOBOPSIIETO U CUUTACT, YTO OIMHUCAHHUE «OT
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cMBbICa K JOpME» OTHOCUTCS K MIEPBOOYEPEIHBIM ITAlaM SI3bIKOBOW KOMMYHHUKAIIMH, TOCKOJIBKY
311€Ch TOBOPSIIIUI BBIOMPAET S3BIKOBBIE (POPMBI M CTPYKTYPBI, KOTOPbIE HanOo0Iee TOYHO NepeaayT
€ro MBICIIH W CMBICIIOBOEe conaepkanue [22]. Takum o00pa3oMm, TOBOPSIIIMA OCYIIECTBISET
KOJMPOBAaHUE CBOUX HJIEH B s3BIKOBYIO (DOpMy, KOTOpPYKO 3areM JOJDKEH JCKOJUpPOBATh
cnymammnﬁ, I-ITO6IJI IIOHATH CMBICII BBICKA3bIBAHU .

B ornnuume oT Takoro moaxopa, onuMcaHue «OT (GOPMbI K CMBICIY» yAenseT 00Jibllle BHUMaHUS
CTPYKTyp€ M TIpaMMaTUKE $3blKa, YEM CMBICIOBOMY coaepxaHuto. Ilog cTpykrypoil s3bIka
MIOJIPa3yMEBAETCsl COBOKYITHOCTh 3aKOHOMEPHBIX CBsI3€ll M OTHOLIEHUH MEXIYy S3bIKOBBIMU
€IMHULIAMU DPa3HBIX YPOBHEW. OTOT MOAXOJ NPEANOJAraer, YTo CIYIIAIOWUN J10JKEeH
pacpoBaTh A3BIKOBbIE (OPMBI, HCIIOJIB3YEMblE TOBOPSILUM, YTOOBI H3BJIEYb CMBICI
BbICKa3bIBaHUA. lCIoiib30BaHME OHOMACHOJIOTMUECKOTO IOAXO0/a IOMOXKET HHOCTPAaHHBIM
KypCaHTaM IOHATh COOTHOIIEHHWE KOMIIOHEHTOB $I3bIKOBOM CTPYKTYpbl U  HEpPEHECTH
c(OPMHPOBAHHYIO OHOMACHOJIOTHYECKYIO MOZEIh Ha HOBBIE OHOMATEMBI.

Takum oOpas3om, omnucaHue «OT cMbIcIa K Gopme» siBIsieTcss 0ojiee BaKHBIM JAJIsi TTIOHUMaHUS
SI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMH, TOCKOJIBKY OHO MOJYEPKUBAET HEOOXOAUMOCTh TOYHOTO KOAUPOBAHUS
Y TIepelavd CMBICTIA B SI3LIKOBOM (DOpMe, ITOOBI CITYIIAIONIUN MOT IEKOJUPOBAThH U IMIOHSTH €T0.

Onno3unusi OHOMAacHOJIOTHYECKOI0 U CEeMaCHOJOIMYECKOro IMOJXO/0B CBA3aHAa C Pa3InuMeM
JIBYX BHJIOB PEUEBOU JAeATEIbHOCTU: «I osopawuti (nuutywuti) npu evibope Heobxo0umo O0NlCeH
UCXo0umsv U3 00BEKMUBUPYEMO20 BHEAZLIKOBO20 COOEPIICAHUS, KOMOpoe aKmyaiusupyem 6
CO3HAHUU OnpedenienHoe 3HAYeHUe U yYepe3 He20 CEA3AHHYIO C HUM 38VK08VI0 000104KY. Jna
crywarnwezo  (Yumaroweco) UCXOOHbIM NYHKMOM GOCHPUAMUS  CLYICUM 38YK08as 00010UKa,
cemManmusupys Komopyro, OH 0eKooupyem 60CNpUHUMaemMblll peyegou ompesok» [8, c. 4].

OHOMacHOJOTMYECKUI MOJIX0J K M3YYEHHIO SI3bIKAa MPEATOoaraeT, YTo FOBOPSILUN MCXOJUT U3
BHESI3BIKOBOTO COJIEpP)KaHUS U TpeoOpa3yeT ero B sA3bIKOBYIO (opMy. l'oBopsimuii BbIOMpaeT
SI3BIKOBYIO (DJOPMY U3 SI3BIKOBOW CHCTEMBI, KOTOPOM OH BiaJeeT M NpeoOpa3yeT ee U3 CUCTEMHO-
SI3IKOBOTO COCTOSIHUSI B peueBoe. TakuM o0pa3oM, S3bIKOBBIE SIBJICHHSI pacCMaTpPUBAIOTCS C TOUYKH
3pEeHus! TOBOPSILLETO U MEPEBO/a B SI3BIKOBYIO (DOpMy, @ HE C TOUKM 3PEHHs SI3BIKOBOM CHCTEMBI B
LeNoM. DTOT MOJXOJ IO3BOJISIET JIydllle MOHMUMAaTh, KaKk MMEHHO TOBODSILUN B3aUMOJECHCTBYET C
SI3bIKOM M KaK OH BBIOMPAET OINpe/IeNICHHbIE S3bIKOBbIE (POPMBI AJIs [TEpeadt CBOMX MBICIEH U HIeH.

H.IO. IlIBemoBa ompenensieT S3BIKOBOM CMBICT Kak camoe oOOIlee MOHSITHE, O3HAYCHHOE
MECTOMMEHHBIM HCXOJOM M €ro CerMeHTaMH M B TpaHMIAX CO3[]aBaéMOr0 MM MPOCTPAHCTBA
MaTEepHATU3YIONIEECS TOCPEIACTBOM CEMaHTHUECKUX SI3BIKOBBIX MHOXKECTB, 10 CaMOW CBOeH
pUpoJie 0OpaleHHBIX K ’TOMY IPOCTpaHCTBY [23, c. 49].

Muenue H.JO. IlIBenosoii pasnenser FO.JI. BopoTHUKOB: «...Tpakmoska mecmoumeHnuti Kax
CMBICTIOBBIX  UCX0008 UNU  “SA3bIKOGLIX KAMEe20pu3amopos'“ U CMbICI08bIX KAmMe2oputi Kak
COBOKYNHOCIMU YCMPEMIEHHbIX K 3A0AHHOMY MECMOUMEHUEM UCXOOHOMY CMbICILY PA3ZHOYPOBHEBbIX
AZBIKOBLIX eOUHUY A8emcs 6a301 018 YeIOCMHO20 ONUCAHUS CMBICTIO8020 CIPOsL PYCCKO20 A3bIKA,
Komopoe modcem dvime Hazeano “Pycckas epammamuxa cmoicnos“» [5. C. 72].

OO6cyxmass BOIPOC O COOTHOIIEHWH S3BIKOBBIX CMBICIOB W KoHuenrtoB, 3.J[. Ilomosa
BBICKA3bIBACT MHCHHUEC O TOM, YTO B OCHOBEC S3BIKOBBIX CMBICJIOB JICKUT BCE-TaKH MBICIINTCIIbHAA
KaTeropusallus, TMpoTeKamlnas B KOHIENTochepe dYenoBeKa © MPEACTABISIONIAs COOOM
OCMBICIIEHHE CEMaHTUKH SI3bIKOBBIX €IMHHUIl M ee 0000IeHue: «...B rxoumyenmocghepe uenosexa
UOym He MmobKO Npoyeccyl Kame2opusayuu U KOHYenmyaiusayuu 0opazo8 npeomemos u aeieHull
BHEWHe20 MUpa, Ho U MblCIUMENbHblEe ONEPaYUL C O3HAYAEMbIMU A3bIKOBbIX 3HAKOS, HAXOOAUWUMUCS
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8 cemanmuueckom npocmpancmee sazvikay» [14, c. 52].

[To muenuto B.A. 3BeruHiieBa, CMbICII — 3TO BCET/Ia Pe3yJIbTaT TBOPUYECKOI'O MBICIHTEIBHOTO
ycunusi, T. K. (QOpMHPYeTCs B HEMOBTOPSIONIMXCS CUTYaIlMsX, BOIUIONIAs B ce0e COOTHECEHUE
JTaHHOW cuTyaruu (WM oO0pa3ylolIMX €€ Bellel) ¢ BHYTPEHHEW MOJENbI0 MUpa, XpaHSIICHCs B
co3HaHuu yenoseka [10, c. 51].

B nameii paGore OyaerT HMCHONB30BaThCS OMNPENENICHHE SI3BIKOBOIO CMBICNA, MPEAIOKEHHOE B
MoHorpadun E.H. Cunopesko: «...fI361k06801 cmblci — 3mo camoe obujee, YHUBEPCAIbHOe NOHsMUe,
BLIPAJICEHHOE  CUCIEMOU  PA3HOYPOBHEBLIX — OHOMACUONIOSUYECKUX — eOUHUY, OOBEOUHEHHLIX 8
cemanmuueckoe yenoe, U Kamezopusupyemoe OOHUM UL HECKOAbKUMU BONPOCUMETbHBIMU
MecmouMeHuamMU (8 ciyuae uUx OMCYMCMBUS — COOMBEMCMBYIOWUMU  (YHKYUOHATHBIMU
sameHumensamu — nexcuamu)y [16, c. 21]. Ero MOKHO NpeACTaBUTh B BUC MUpPaMUbl, HA BEPIIUHE
KOTOpOW HamBhICIiee 0000IEHHe, CBOCOOPA3HBIA THIICPOHUM, KOTOPBI HE MOMKET BBICTYIAThH
TUIIOHUMOM. MepapXudHOCTh JeNeHHs MEKIY CTYHEHSMH MPUBOAUT K pa30OUeHHI0 0OBEKTa Ha PSIb
THITIOHMMOB, BIUIOTh JI0 MHHUMAIBHBIX. [IOMCK SI3BIKOBOTO CMBICTA BEICTCS MYTeM OOBCIMHCHUS
3HA4YEHHsI KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUI] IMEHOBAHHS B CaMyI0 KPYITHYI0 CEMaHTUYECKYO OOIIHOCTb.

Teopm[ SA3BIKOBBIX CMBICJIIOB PCaIM3yCTCA Ha BBICHICM YPOBHC A3bIKA — TCEKCTOBO-
CHUHTaKCHYCCKOM, KOTOpBIfI HEpa3pbIBHO CBA3aH C PEUYbIO, UYTO CO34AaCT TPYAHOCTH IIpHU
pasrpaHu4CHU A3BIKOBBIX W PCUYCBBIX CIWHMUII. Takum 06p2130M, OHa TCECHO CBiA3aHa C
rpaMMaTu4€CKUMM 3HAYCHUAMH, HO HC CO BCEMH, d, B ICPBYIHO OYCPCb, C KAaTCropuaJlbHBIMU
3HAYEHHUSMHU YacTeu peun u € (bYHKI_II/ISIMI/I YWICHOB IMPEAJIOKCHU.

[To nabmonenusm E.H. CunopeHko, sI3bIKOBbIE CMBICIBI (OPMUPYIOTCS MPEXKAE BCEro Ha
YpOBHE  CHHTakcuca  (CIOBOCOYETAaHMH M NPHUJATOYHBIX  NPEIUKATUBHBIX  4acTeu
CJIO’KHOTIOTYMHEHHBIX TPEUIOKEHUI) M TOJBKO IO MEpe «CO3pEBaHMs» SA3BIKOBOIO CMBbICIA
nepexonar Ha Mop(ooruueckuid ypoBeHb (BbIpaOATHIBAIOT COOTBETCTBYIOLIME Hapeuus U
BOIIPOCUTENbHBIE MecTonMeHusl) [ 16, c. 38].

CpencTBoM BbIpaKEHUS S3bIKOBOTO CMbICIIA SIBIISIETCS OHOMACHOJIOTMUECKUN Psifl, COCTOSAILIUN U3
5 3BeHbeB: 1) cioBO; 2) nekcusi; 3) majexHas WM TpeUIoKHO-TaJexHas ¢opma uUMeHU; 4)
CIIOBOCOYETaHME; 5) (pa3oBbli HOMHMHAHT (MPUIATOYHYIO 4YacThb CJI0)KHONOJIYMHEHHOI'O
MIPEJIOKEHUSI ¢ CHHTAaKCHYECKUM apTukieM uiu 0e3 Hero) [16, c. 98]. B srom psny cioBo u
najie’xHas popmMa UMEHU SBIISIOTCS CUHTETUYECKUMU (HEpaCcwIEHEHHBIMHU) OHOMACHOJIOTHYECKUMHU
eIMHUIIAMU, a JIEKCUs, MpeUIOKHO-TIaZie)kHas (opMa HMMEHH, CIIOBOCOYETaHHWE U (pa3oBBIN
HOMHMHAHT — QHAIUTUYECKUMU (PacCUIC€HEHHbBIMHU).

SI3BIKOBOM  CMBICI «HIpPU3HAK MIPEAMCTA» BbIPAKAIOT HECKOJIBKO yacTen peuu: HUMCHaA
npuiaraTCJIbHbIC; MECCTOUMCHU A, KaTCTOPHUAJIbHO COOTHOCUTCIIBHBIC C UMCHAMU ITPUJIATraTCIIbHBIMUA,
npru4acTus; HWMCHA 4YHCIHUTCIBbHBIC, HMCHA CYHICCTBUTCIIBHBIC, HapCUUs. SI3BIKOBOII  CMBICT
pealIn3yeCT cebs B NEpBYIO OYCPCAb HAa CHUHTAKCUYCCKOM YPOBHC, IMMO3TOMY HCO6XOIII/IMO YE€TKO
pasrpaHUYMBATG CHHTAKCHYCCKHUEC U Mop(bonornqecxne BOITPOCHI. YUnensl MMpEIJIOKCHUA,
CHUHTaKCHYCCKHEC BOIIPOCHI KOTOPBIX COBIIaJar0T C MOp(I)OJlOFI/I‘-ICCKI/IMI/I, Ha3bIBAarOT
MOp(i)OJ'IOl"I/ISOBaHHI)IMI/I. YeHsl MNpEATOXKECHUA, CHHTAKCUYCCKHUE BOIIPOCHI KOTOPBIX HE COBIIAAAarOT
C MOp(bOJIOFI/I‘{CCKI/IMI/I, Ha3bIBArOT HCMOp(bOJIOFI/BOBaHHBIMI/I. HpI/ISHaK npeaMETa BbIPAKAOT TAKHC
YWICHBI MPCIJIOKCHUA, KaK OINPEACIICHUEC W HMMCHHAd YaCTb COCTaBHOIO HMMCHHOI'O CKasyE€moro.
MOp(I)OJIOFI/ISOBaHHBIMI/I SABJIAFOTCA COIJIACOBAHHBIC OIIPCHACIICHHA, a HCMOp(I)OJ'IOI‘I/BOBaHHLIMI/I —
HecorjacoBanHble. CoriacoBaHHBIE MOp(i)OJ'IOl"I/ISOBaHHBIC OMMPECACIICHUS BBIPpAXKAOTCA HMCHAMM
npujaraTCJIbHbIMU, NpUYaCTUAMHU, MCCTOUMCHUAMU, UMCHAMHU YUCIIUTCIIbHBIMHA (HOpSIIIKOBBIMI/I), a
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HECOIJIaCOBAaHHBIC HeMOp(bOHOFI/I?:OBaHHbIe — HUMCHaMH CYIICCTBUTCIIbHBIMMU, HNMCHaAMHN

YU CJINTCIIbHBIMHA (KOJ'II/I‘IeCTBCHHBIMI/I) U HApCUHHAMU.

O METOAMYECKOW CTOPOHE M3YYCHHS TEOPHH SI3BIKOBBIX CMBICIOB yOemutenapHo mumrer M.C.
®ubrioBa: «3adauell. MEmoOuueckol Op2anu3ayul pabomol ¢ KaxiCObIM SA3bIKOBLIM CMbICIOM
AGIACMCSL NPedcoe 6Ce20 NOJHOE NPeOCmAsNeHue KOMNIeKCd OHOMACUOLOSULECKUX CPeOCmE
BLIPANCEHUS AZBIKOBO2O CMBLCAA C NOCLEOVIOUWUM (DOPMUPOBAHUEM KOHYECHMPOS, 00bEOUHAIOUUX
mamepuan, OMHOCSUWULCS K PA3HBIM YPOGHSM CUHMAKCUYECKOU CUCMEMbl, HA QYHKYUOHATIbHO-
cemanmuueckotl ocnogey [20].

OcraHoBUMCH HOIIpO6HCC Ha TEX A3BIKOBBIX CPEACTBAX, KOTOPBLIC HCIIOJIB3YIOTCA B BOCHHO-
CTPOUTEIILHOH cepe.

Wwms mpunararensHO€ — OCHOBHAs 4acThb PEYM B PYCCKOM SI3bIKE Uil BBIPAKEHHUS S3BIKOBOTO
CMbICTIa «TIpu3HaK npeameTay. [Ipu atom npenoaasatento PKIU BakHO 3HATD, UTO «680 MHO2UX SA3bIKAX 8
omau4ue om pyccKo2o, NPULacamenbHoe He 8blOeslemcst KaKk OmoOenbHAsl Yacmb pedu, umMerowas ceou
Mopghonozuveckue u / unu CUHMAKCUIecKue XapaKxmepucmuku, Ymo evi3vleaem Oonvuiue mpyoHocmu
npu 0OyueHuu pycckomy s3wlky Hepycckuxy, — otmedaer M.C. ®wubnoBa [20]. Hanpumep, B
MOHTOJILCKOM SI3BIKE, MO CPABHEHHIO C PYCCKHM, €CTh JBE OCOOEHHOCTHU BBIPAXKEHHS S3HIKOBOTO
CMBICIIa <IIPU3HAK TPEAMETa», KOTOPHIC MPEACTABIAIOT TPYAHOCTh NMpPU OOYYEHHH KYpPCAaHTOB W3
Monromuu. Ilepas: «B MoHeonbckom s3biKe Hem OMHOCUMENbHBIX NPUNA2AMETIbHbIX, 0003HAYAIOUWUX
geujecmeo unu Mamepuai, U3 KOmopo2o COCHOUM UlU cOelan npeoment, Nodmomy npeomemuble
onpeodenenus NO-MOH20IbCKU Nepeodaromcs Couemanuem 08yxX CMOSWUX PAOOM CYUWeCEUMENbHbIXY
[20]. Bropast 0coOE€HHOCTH 3aKIIIOYAETCSs B TOM, YTO JUISl BBIPQKEHUS 3HAUEHMs IMPUHAUICKHOCTH
TaKKe UCIOJB3YIOTCS HMEHa CYILECTBUTENbHbBIC, pPa3ps]] NPHUTKATEIbHBIX —IMpHUJIaraTeIbHbIX
oTcyTcTBYeT. HarmpoTuB, B KHTalCKOM SI3bIKE MpUIIaraTelbHble KaK KIacc CyIIeCTBYIOT. TepMuHa s
0003HAYEHUsI «TIPUYACTUS» B KUTAHCKOM SI3bIKE HET, HO (popMa MPUYACTUS IIMPOKO HCHONIB3YeTCs B
s3bike. Crioco06 o0Opa3oBaHMs TNPUYAcTUl B KUTAWCKOM si3bIke oOueHb mpocT. [locne riarona
no6asnserca HJ (ne — T.B., E.C.). (Cp.: pucoars kapTury — [H[H], pucyrommii kaptury — [H[H] [,
pucoBaBIIMi KapTuHy — E[[H[HY), napucoBaBumii kapruny — [HISTHEY) [24, ¢ 112].
CoOTBETCTBEHHO, y KHTACKMX HHO(OHOB HE BO3HHKACT TPYAHOCTEH BBIPAKEHHS S3BIKOBOTO CMBICITA
«IIPU3HAK TPEIMETAY.

B pycckom s3bIKe HAa CHHTAKCHYECKOM YPOBHE MM IpHIaraTteJbHOE — 3TO COIVIACOBAHHOE
MOP(OJIOTU30BaHHOE  OMNpEAETEHHE, KOTOpOE  COIJIacyercsi C  ONpEAeiseMbIM  HMEHEM
CYILIECTBUTEIFHBIM B POJIC, YHCIIE U TaJIe)Ke, a B MOHTOJIBCKOM TpHIIararelbHble HE COTJIACYIOTCS, a
NPUMBIKAIOT K CYIIECTBUTENbHBIM, TaK KaK HE UMEIOT Kareropuu poja. Ha mopdonornueckom ypoBHe
UM TIPAJIAraTelIbHOE — CaMOCTOATENbHAs YacTh Pe4r, KOTOpash 00O3HAa4aeT MPH3HAK IpenMeTa U
OTBEYAET Ha BOIIPOCHI KaKou? kakog? ueu? kaxou no cuemy? (B IIMPOKOM IOHUMAaHUH TEPMUHA).

B BOEGHHO-CTPOUTENHPHOM TOIBSA3BIKE AaKTUBHO HCHOJB3YIOTCS OTHOCHUTEIbHBIE HMEHA
[pUIaraTeabHble, YTO IO3BOJISIET MPENOJABaTENII0 CJleJaTh ONOpPY Ha OHOMAacCHOJOIMYECKYHO
CTPYKTYpYy JIEKCEMBI, a KOHKPETHEE — Ha OHOMAaCHOJIOTMYECKUI NpPU3HAK, KOTOPBINA JIEKUT B
OCHOBE HOMHHALIMM, M Ha OHOMAaCHOJOTHYECKHI 0a3uc, KOTOPHIM Yy OTHOCUTENIbHBIX HMEH
NpuaraTeabHbIX SBISIOTCSA, B OCHOBHOM, CY(PQUKCHI -H, -aH, -eHH, -uueckK, -08. COOTHECEHHOCTb
HOMHMHAIIUM C MMEHEM CYLIECTBUTENIbHbIM 3HAYUTENIbHO OOJeryaer BOCIPHUSATHE JEKCHYECKOIO
3HaueHUs cioBa. [IpuBeneM MpHUMeEpHI: 3emis — 3emHol / 3emnanoi / noozemuwiti / nasemmuuiii |
8030YVWHO-HA3EMHbIL  XapaKkmep, OUHAMUKA — OUHAMUYECKAs NPOYHOCMb / cmamuka —
cmamuyeckas npoyHOCMb, Menjio — Mennoeol yoap, yemenm — 6000YeMeHmHble OMHOUEHUS,
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NOpMIAHOYEeMeHM, WLIAKONOPMAAHOYeMeHm, OemoH — OemoHHbIU, 2UOPOMeEXHUYeCKUll OemoH,

0cob0 msdicenvlil 6emoH, HCApOCMOUKULL OeMOH, KUCIOCMOUKUL OemoH = OemoH HaA IHCUOKOM
cmekie, ygemuou bemo, pudbpobemon — hubposicenezobemonnvle nanenu: «l uopomexnuveckum
Haszvleaemcs OemoH, NPeOHA3HAUeHHbIU OISl 6036€0€HUsL KOHCMPYKYUL UTU UX OMOETbHbIX Yacmell,
NOCMOAHHO UMW ~ NEPUOOUYECKU  OMbIBAEMbIX 8000l U  001A0AOWUX  CBOUCMBAMU,
obecneuusaOWuMy UX 00J1208eYHOCMb 8 YKasauuvix ycrosusx» [13, c. 11]. Komnosan —
KOMJIOBAHMBIL, WAXMA — WAXMHBIN, KeGlap — KeGlapoevlli = COENAHHbIL U3 Keguapd,
BbICOKONPOUHbIL OEMOH/BbLCOKONPOUHASL APMAMYpA.

Hns crpoutenbHOM Cephl  aKTyallbHBl OTHOCHTENBHBIC —IPHIIATATEIbHBIC, ONMMCHIBAIOIINC
pa3IMYHbIC CBOMCTBA CTPOUTEILHBIX MATEPHAIOB, U MX OJIHOKOPCHHBIC NMEHA CYIIECTBUTEINbHBIC. 11151
XapaKTePUCTHKH CTPOUTEIHHBIX MAaTCPHAJIOB MCIIOIB3YIOTCSI MMEHA MpHIaraTebHbie, 0003HAYAIONINE
ruapodu3ndeckue, — Teodusnueckue,  (QU3NKO-XMMHUYECKHE, MEXAHWYECKHE,  XHMHYECKHUE,
TEXHOJIOTMYIECKUE, DKCIUTYyaTallMOHHBIE W CIICIUAJbHBIC CBOMCTBA. J[JIs XapakTepUCTUKHA TPYHTOB
UCIIOJIB3YIOTCSl MIMEHA TpWIIararelbHple, 0003HAYAIOIIME MX COCTaB: Bce epymmul, ucnoivzyemvie 8
Kayecmee 0CHOBAHUSA OJisl 30AHULL U COOPYIHCEHUL, OeNISIMCsL Ha Clledylowjue munvl. RecUanvle 2pyHmol,
CKAJIbHbLE 2DYHMbL, CYSIUHKU U CYNeCU; SIUHUCHbLE CPYHMbL, CPYHMbL C OP2AHUYECKUMU NPUMECSMU,
KDPYRHOOOI0MOUHbLE 2PYHMbL, J1eCC; HACBIRHbLE 2DYHMbL; NableyHbl [6, c. 86-88].

Tak, Hampumep, B yueOHMKe «Pycckuil s3bIK Kak HMHOCTpaHHBIA. M3yuaem crenuaibHble
IIPEIMETBD», MPEIHA3HAYEHHBIX Ul KypcaHTOB crneunnanbHoctu 56.05.07 «CTpouTenscTtBo u
AKCIUTyaTalus 3/laHui U COOPYXEHUIl BOGHHOIO U crenuaibHoro HazHaueHus» (CII0, 2023) npu
n3ydeHun TeMbl «VHxkeHepHas reosorus. VHKXEHEpPHO-CTPOUTEIBHBIE CBONCTBA TIPYHTa» JUIS
(OpMHPOBaHUSI U 3aKPEIUIEHUs SI3BIKOBOTO CMBICJIA «IIPU3HAK IPEAMETa» U KOMMYHHUKaTHBHO-
peueBbIX OJOKOB OMUCAHUS U KJIaCCU(PHUKAIMK 0OOBbEKTOB HCII0JIb30BaHbl TAKHE 3aJaHHUS:

3azamme 20. a) Ilpountailte TIpaMMATHYECKHe KOHCTPYKUNH 1718
Kracenduraunn o5vexrosn

wmo (F.n.) OTHOCHTCA & vemy (I.1.) no xaxoxy npuzyaxy (I.n.)
& 3agucusocmu om ve2o (P.n,)
awy ()

yeco (P..)

wmo (Fl.n.) Guisaet xaxuw (T.n.) no xaxoxy npusnary (A.n.)
& zaeucusocmu om veco (P.a.)
ymo (Hon.) MoxeT SMTb xaxuy (T.0.) no xaxoary npussaxy (A.n.)
& zagucusocnie on vexo (P.n.)

6) PacckamnTe 0 KIACCHOIKAUNN JAHHBIX 0GBEKTOB N0 CXeMaM
necyanme [ TpyHIN | IPYHTEL C
fl‘."““'/ OPTaHHYECKIM
[ CYTANHKR IIMHHCTRIE | opuMecAaMu |
TPYHTH [

18cc |l

CKaTbHBIC

i cymecn [ ; a |
KPYNHOOG10MO0Y

IPYHTB

N mcannnie |'[ 1 [ Hble TPYHTH
HACHNHBE NIMBYHE l

TPYHTH

92

Puc. 1. Ilpumepwt 3a0anuii [6, c. 92].

[To aTomy ke mpUHIMITY TOCTPOoeH U yueOHuk «/ naoxkux U.A., Opexosa H.H., Cagponosa E.IFO.
Pycckmii s3pIk Kak MHOCTpaHHBIA. M3ydaem BoeHHOE Aeno: ydyeOHOoe mocoOue i WHOCTPAaHHBIX
KypCaHTOB BOE€HHbIX By30B. 2023. M.: ®JIMHTA», B KOTOpOM Takk€ MHOIO 3aJaHUil,
HaIpaBJIEHHBIX HAa TPOPa0OTKY KOMMYHUKAaTHBHO-PEUEBBIX OJIOKOB «OMHCAHUE SIBJICHUS, ITpolecca,
(byHKIIMH, CBOHCTBA 00BEKTa», «OMUCAHUE CTPYKTYPbI, CTPOCHHS, COCTaBa, YCTPOHCTBA OOBEKTaY,
«OTMCAaHUE MPUMEHEHMs], Ha3HAYCHHUsI O0BEKTa», «BBIPAKEHHE KAUECTBEHHOM M KOJIMYECTBEHHOH
XapaKTepUCTUKU» U Ap. [7].
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KonuyecTBeHHbIE UUCIUTENBHBIE pEXKE, YeM MOPAIKOBBIC IpHIIaraTesibHble, Y4YacTBYIOT B
BBIPQXKEHUHU  SI3BIKOBOTO  CMBICTIA «IIPU3HAK TMpEeIMeTa» U  SBJISIOTCS  HECOTNIaCOBAHHBIMU
HEMOP(OIOTH30BAHHBIMU OTPEACTICHUSMH, OJTHAKO B BOCHHO-UHXCHEPHOU cepe OHM aKTHBHBI IIPH
XapaKTepUCTUKE KOJMYECTBEHHBIX MapaMeTpOB TeMIEpaTypbl, TOJIIWHBL, T[NIyOWHBI, BBICOTHI H
JPYTUX XapaKTEepUCTUK CTPOUTEIBHBIX OOBEKTOB: Tak, orcapocmoiikuti 6emoH ¢ WaAMOMHLIMU
3aNOTHUMENAMU U WAMOMHOU MOHKOMOIOMOU 000a8KOU HA HCUOKOM CMeKle umeem npeoeibHyo
memnepamypy npumenenus 1000°C, na nopmnanoyemenme 1150°C, na erunoszemucmom yemenme
1300°C [13, c. 17]. B nHem mocym ymecmumucs 60nee 50 mempuueckux m opysicetHoco niymoHus, d
cmeHvl moawunou 23 pyma mozym evioeporcams 3eMIempsaceHus, noxcapvl u yoap O6poHeOouHOl
oomowt [11, c. 103]. HeoOxomuMo Takke OTMETUTh HIMPOKOE HMCIOJIb30BAaHUE KOJIMYECTBEHHBIX
YHUCIIUTENBHBIX B COCTaB€ HOMEHKJIATYPHBIX HAMMEHOBaHWUW wu3nenuit: [lo Ooannou mexuonoeuu c
yuacmuem asmopos HACmosuell Cmamv 3anamerHmo8anbl KOHCMPYKYUU psoa Komios ¢ monkamu
BTKC (KBII-1,74-BTKC, xomnoacpecama bpamck-BTKC, komnoacpecama KB/O-1,5-BTKC ona
opesectvix omxo00s, komaa E-1/9-BTKC, komaa 35-/{2-BTKC u dp.) 3, c. 16].

Tak kak CHHTaKCMYECKWE TPHU3HAKH TPUYACTHS COBHANAIOT C MPHU3HAKAMH HMMEHU
NPUJIAaraTesib-HOro0, TO, MOJOOHO MpPUIIAraTelbHBIM, 3TOT BepOaNIbHO-aABEKTUBHBIH KOHTAMHUHAHT
MOXET OBITh COTJIACOBAHHBIM MOP(OJIOrH30BaHHBIM onpeaeneHneM. Ecim ke mnpuyactue
BBICTYIIA€T B NPEANKATHBHON (PYHKIIMHU, TO OHO SIBJISIETCSI COTJIACOBAaHHBIM HEMOP(]OIOTH30BaHHBIM
YJIEHOM  MPEIUIOKEHUST —  HMMEHHOM  YacThl0  COCTAaBHOTO  HMMEHHOTO  CKa3yeMoro.
OnHomacHonornyeckas COOTHOCUTENBHOCTh MEXAY OTHOCUTEIbHBIMU UMEHAMH IMpHJIAraTesIbHbIMU
Y MIPUYACTHSMHU B CTPOMUTENBHOM cdepe HaOMogaeTcsi B KOHCTPYKIHAX «HMS TPUIaraTeIbHOe) —
«oOnamaromuii  ONpeNeNeHHBIM  KAaueCTBOM  MPEAMET».  O2ZHEeYNOpHul —  001adarowull
02HEYNOPHOCMbIO; «AM$ TpUIIaraTelbHOe — CAETaHHbIM U3 ONpe/lelIEeHHOr0 MaTepuana npeaMeTy:
Oemonnblll — cOenanublll U3 bemona; «Ms IpUIaraTeIbHOe — IIOCTPOCHHBINH U3 ONpeIeIEHHOTO
MaTepuaia MpeaMeT»: KUPnuuHblll — NOCMpPoeHnblll u3 Kupnuda. Vcnonv3osanue nogwvix npubopos
nO360aUM Onpeoensams 6HympeHHue OepeKkmbl U NO8PelCcOeHUs: CIANbHbIX, Hcele300enoHHbIX,
KaAMEHHbBIX U Opyeux Koncmpykyuti u oemaeti [2, c. 12].

KpOMe TOr0, aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCA NpPUYACTHA B COCTABEC TCPMHHOJIOTMYCCKHUX COUYCTaHUH.
HpI/I 9TOM TCPMUHOJIOTUYCCKUC COUCTAHHUA MOT'YT BKJIHOUATH IMPUYIACTUA KAK ﬂeﬁCTBHTeHLHOFO, TakK
" CTPpAAATCIBbHOIO 3ajiora.

[IpuyacTusi AEWCTBUTENBHOIO 3aJioTa: METOJ Hepa3pyIIaroliero KOHTPOJS KOHCTPYKIIHM,
HEeCyIasi CIOCOOHOCTh. PenmeeH08CKuUll Memood Hepapyuilanuiezo KOHmpoas KOHCHPYKYUIl
peanuzosar 6 npubope «Konoopy (0opoorcnuviti demexmop) [2, c. 12]. Ilpuuactus cTpaaaTeIbHOTO
3ajora: CHCTeMa TOBBIIIEHHOTO JAaBleHus. Hu o00Ho npouzsoocmeo He o00xooumcs 6e3
UCNONIb3068AHUSL CUCHEM HOBLIUIEHHO20 0asleHUs (mpyoonpoeooos, OANIOHO8 U emKocmel OJisl

XPAHEHUSI UNU NEePEeBO3KU CHCAMMIX, CHCUNCCHHBIX U PACMBOPEHHBIX 24308, 2A320160epos u m.o.) [9,
c. 83].

CrnoBocoueTaHusi ¢ UMEHAMU TPUIATaTEIbHBIMU U MPUYACTUSMU HOCST TEPMHUHOJIOTHMUYECKUN
XapakTep U SBJSIOTCS CBs3aHHBIMU. Hampumep: [uopomexuuueckuti 6emon 6 KOHCMPYKYUSX,
HAX00AWUXCL NOCMOSIHHO 8 800¢€ (8 MOM HUCTe 8 NOO3EMHOLL), HA3bl8AEMCsl NOOBOOHLIM, 8 30He, 20e
Ypogenb 600bl NePUOOUHECKU MEeHAEeMCsl, — OemOHOM NEePeMEeHHO20 YPOBH:A 800bl, 8 30He BblULe
nepemeHHo20 yposHs — HA08oOHbIM [9, ¢. 11].

B TepMuHOIOrHYECKHX COYETAHUSX MOTYT MCIOJIb30BAaThCA OJHOBPEMEHHO MpUJlaraTesibHbIE U
MPUYACTHS: 8bICOKOMEMNEPAMYPHBIU KUNAWUL CIOU = CIIOU C 8bICOKOU MeMNepamypoi, KOmopbii
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Kunum.

B BOeHHO-MHXEHEpPHOM TMOABS3BIKE IIUPOKO TpeAcTaBieHa abOpeBHalMs BOEHHO-
crpoutenbHbIX TepMuHOB. Hampumep, KMM — koren manoil MowmHOCTH: B cywecmeyrowux
VCI0BUAX AKMUBHO20 OCBOEHUS MONJIUBHO-IHEPLEMUUECKUX Pecypco8 CyYujeCmeeHHoe 3HaueHue
UMerm UCCie008anus, C8A3aHHble ¢ Komaamu manou mowgpocmu (KMM), romopwvimu
000pyOyIOMcss  OmMonumenvHovle, OMONUMENbHO-KOMMYHANbHble KomenvHble MO PD, @
MYHUYURATBHBIX U 8e0OMCMBEHHbIX 00pazosanusx eocydapemaa [3, ¢. 13]. HeobxonuMo oTMETHUTH
0CO0YI0 TPYIHOCTh M3YyU€HHUs MHOCTPaHIIAMU BOEHHO-TEXHHMYECKOl abOpeBuaruu. Kpome KoTiIoB
MaJIO MOITHOCTH, CYIIECTBYIOT KOTEJIbHbBIE MaJIOW MOIIHOCTH, HO OHU JJAHHON ab0peBHaTypoi He
0003HAYAIOTCH.

B coctaBe TEepMHUHOB MOTYT YCTaHABIMBATHCS AHTOHHMMHYECKUE CBS3H MEXKIY OTICIHHBIMU
KOMITOHCHTaMHU coueTaHus. Harpumep, Ha aHTOHMMAaX «BBICOKUH — HU3KHIN» TTOCTPOCHBI CIIOKHBIC
MIPUJIAraTeNIbHBIE 8bICOKOMEMNEPAMYPHbIIL — HUZKOMeMNepamypHsiii, B CBOI0 OYepeb BXOJSIINE
B TEpMHHOJIOTHYECKHe coueTanmss u  abOpeBuarypel BTKC, HTKC. Texnonozus
Hu3zkomemnepamyphnozo kunauiezo cnoa (HTKC) npedycmampusaem 2operue meepoo2o monausa
8 Clloe UHEPMHO20 Mamepuaia (Keapyesviii necox, WAMOMHbIL NOPOWLOK, 3014 MONIUBA U Op.),
obnadarowe2o 6OnbLULOU MenioakKymyaupyoueti cnocoonocmoio [3, c. 14]. Bo écex koHcmpyKkyusx
komnoge ¢ monkoui BTKC, ocnosHbiM 371eMenmom A6/151emcs Y3Kas HaKIOHHASL NOOBUNCHAS peulemKa
npsamo2o uau oopammozo xooa [Tam xe].

BuIiBOABI

M3yueHHBIN MaTepuan MoKa3blBaeT, yTo B cdepe «BoeHHOE CTPOUTENHCTBO» MOYKHO BBIIEITUTD
KaK CTWJIMCTHYECKHM HEMapKUpPOBaHHbIE OOILIES3bIKOBBIE CPEJACTBA, TaK M CTUIMCTUYECKU
MapKHPOBAHHBIE CTIEIMANBHBIE TEPMUHBI. MOXKHO CAETaTh BBIBOJ, YTO B MPo(hecCHoHANBHOM cdepe
«BoeHHOe CTpOMUTENHCTBO» OCHOBHBIMU CPEJCTBAMHU BBIPAXKEHHS BBICTYNAIOT OTHOCUTENIBHBIE U
MOPSAKOBBIE (B IIMPOKOM TOHMMAaHWHM TEPMHUHA) WMEHA TpWIarateibHble, NPUYACTHS W
TEPMUHOJIOTUYECKUE  CIIOBOCOYETaHUSA. MeXIy OTHOCUTENbHBIMM  IpWJIAraTelbHBIMU U
NPUYACTHSAMU  UMerowull,  8laoerwul,  001a0awul,  XapaKkmepusylowuiucs  (Kakxumu
ceoticmeéamu?), yCTaHABIMBACTCS OHOMAcCHOJIOTHYecKasl S5KBUBAJIEHTHOCTh. B mpouecce o0y4yeHus
PKU uHOCTpaHHBIX BOEHHBIX CIIELMAIMCTOB BAXKHYIO POJIb CIENYET YAEHATh MPOpabOTKE TaKUX
HKBHUBAJICHTHBIX KOHCTPYKLHMH, YTO IO3BOJUT B OyAylleM pa3HOOOpa3uTh MpodheccHOHAIbHOE
oOIIeHue, cIeNnaTh €ro TMOJMHOICHHBIM M TpaMOTHBIM. OHOMAacCHOJIOTHYECKOE OMUCAHWE BOCHHO-
CTPOUTENIBHOM JIEKCUKH CIOCOOCTBYET CO3JIaHUIO CHUCTEMBbl YHPaXHEHUH Ui yBEITUYEHUS
CIIOBapHOTO  3alaca CTY/AEHTOB, OCO3HAHHUS JIEKCUYECKOro, CJIOBOOOPA30BATEIBHOTO U
CHUHTaKCUYECKOT0 0OraTcTBa PyCCKOIO SI3bIKa.

B nanphelimeM HEoOXOAMMO KiIacCU(PUIMPOBATH A3BIKOBOM CMBICH «IIPU3HAK MPEIMETa» Ha
MIOATPYIIIBI 10 TEMATUYECKOM MIPUHAIJIEKHOCTH IIPU XapPAKTEPUCTUKE TEXHOIOTUN CTPOUTENILCTBA,
CTPOMTENbHBIX MaTepUajoB, YCTPOMCTB M JAp. M MPOBECTH HAeOorpapuuecKoe OMHCAHHE TaHHBIX
rpymilL.
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